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Handlebar riser | Rehausse de guidon | Elevador de manillar | Rialzo per manubrio

Art.-Nr: 41971-01X
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Anbau Tipp Schraube
Fitting tip Screw
Astuce de montage Vis
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1 Lenkererhdhung (rechts)/ Handlebar riser (right side 1
VergroRerung M [7)_rehmomem gl )/ (rig )

Magnification orque . . . )

Grossissoment Nm | Torque 2 Lenkererhdhung (links) / Handlebar riser (left side) 1
Y 3 zylinderkopfschraube / cylinder head screw M8x55  19Nm 6912 14580 4

Montagepaste
“0 Fitting lubricant
\ Lubrifiant de montage
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Die Schrauben der Reihe nach wie in Bild 2 dargestellt anziehen.
Tighten the screws one after the other as shown in picture 2
Serrez les vis l'une aprés I‘autre comme indiqué sur I'image 2.

Lenkereinstellung beachten.
Note handlebar setting.
Notez le réglage du guidon.
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